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Thingol : Ať mluví Beren!
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(A) Thingol: Přicházíš, cizinče, tak jako zloděj bez pozvání,
nevítán. Pověz, kdo vetřel se v moji síň.

(B) Lúthien: Zná, přec každý dobře zná
sám to jméno, zní krajem dál
i v písních elfů, dávno místo má.

(B) Sám, hle Beren, lidí pán, dnes navštívil síň tvoji,
štván Morgothem, temna zhoubce stvůr, Barahirův syn.

Recitativ: Thingol: Ať mluví Beren!

(A) Thingol: Domov svůj opustils proč, nešťastný smrtelníku?
Království Doriath je psancům zavřené.
Drzost tu objasni, zda zasloužíš smilování,
smělý vpád, člověče, přísně potrestám.

(C1) Beren: Hnán osudem prošel jsem
skrz pás chránící tvou zemi,
mráz když svíral v okovech pláň děsů Dungortheb.
(C2) Svítání nečekané je důvod můj i cíl,
v Ardě víc mne nikdo neodloučí od té, již mám rád.

(A) Thingol: Bláznovství, kletba snad,
že chceš získat moji dceru?
Přísahu nedat, dávno jímá tě kat.
Otrokům ni zvědům držet nepatří krev mé krve,
pro jiný vyrostla Lúthien, ne nízký rod.

(C1) Beren: Vzít život mi můžeš, kdy chceš, vládneš tou mocí,
jména však nepřijímám, ani jedno z nich.
(C2) Při přátelství Felagunda, jenž prsten otci dal,
nehodná jsou lidu Bëora, ač je vyřkl král.

(A) Thingol: Silmaril přines mi, chceš-li žádat její ruku,
odvážný jsi-li. A bez něj se nevracej.

(C2) Beren: Tak lacino prodávají svých vládci elfů dcer?
Budeš zřít v mé dlani klenot kletý, lásku cením výš.

Text: BS, Hudba: HK


